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രാവണവധാനന്തരം രാമവിജയം അറിയിക്കാൻ
ഹനുമാൻ രാക്ഷസികളാൽ ചുറ്റെപ്പട്ടു കഴിയുന്ന
സീതയുെട അടുക്കൽ എത്തുന്നു. െനറിേകടായി
സംസാരിക്കുന്ന രാക്ഷസികെള െകാന്നാേലാ
എന്നു് ഹനുമാൻ ചിന്തിക്കുന്നു. എന്നാലങ്ങെന
േവെണ്ടന്നു് സീത പറയുന്നു. വിജയശ്രീലാളിതനാ�
യി നിൽക്കുന്ന രാമെന്റ അടുക്കൽ െചന്നു് താൻ
എന്താണു് പറേയണ്ടെതന്നു് ഹനുമാൻ സീതേയാ�
ടു് ആരായുന്നു. മന്നവെന്റ തിരുേമനി കാണാഞ്ഞിട്ടു്
മനസ്സിൽ വർദ്ധിച്ച ദുഃഖമുെണ്ടന്നു് സീത. ഹനുമാൻ
ഈ വിവരം രാമെന അറിയിക്കുേമ്പാൾ, മുങ്ങിക്കു�
ളിച്ചു് ദിവ്യാംഗരാഗവും ദിവ്യഭൂഷയും അണിഞ്ഞു്
ൈവേദഹിെയ െകാണ്ടുവരാൻ േവണ്ട ഒരുക്കങ്ങൾ
െചയ്യാൻ വിഭീഷണേനാടു് അഭ്യർത്ഥിക്കുന്നു. സാ�
മർത്ഥ്യമുള്ള സുന്ദരിമാെര വിഭീഷണൻ അതിനായി
നിേയാഗിക്കുന്നു. ആടയാഭരണങ്ങൾ അണിഞ്ഞു്
രാമെന കാണാൻ എഴുന്നള്ളുന്ന സീതെയ ഒരു�
േനാക്കു കാണാൻ വാനരന്മാർ തിക്കിത്തിരക്കുന്നു.
അേപ്പാഴാകെട്ട രാക്ഷസൈസന്യം വാനരന്മാെര
തടയുകയും ഉപദ്രവിക്കുകയും െചയ്യുന്നു. അതുകണ്ടു്
രാമൻ കുപിതനാകുന്നു.
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ഉള്ളിൽ നിനക്കുേതാന്നരുതാ
െതാൻറിതി രാവണൻെചാ-

െല്ലാൻറുെമാഴിന്തുതില്ലവനുള്ള
േപാതിവരാരു മുേറ്റാ-

രുള്ളവേരാടു കൂടടൽമന്നിൽ
മന്നവനത്തിരത്താ-

ലൂറ്റമറത്തളർന്തുയിരും പിരിന്തവൻ
വീഴ്ന്തതിൽപിൻ

െകാള്ളരുേതതും നാമുരെചയ്ത
െതാൻറിനുെമൻറേപാേല

െകാൽവതിനും കുൈറപ്പതിനും
പൈറന്തുതിെല്ലാട്ടുമിേപ്പാ-

െളള്ളളവും വരുൻറിതുമില്ല
യാെനാരുപുണ്ണിയം പ-

േണ്ടെതാഴിലാലിയറ്റവല്ലായ്മ
യാലിതു വൻറുെതൻറാൾ.

ഹനൂമാൻ രാക്ഷസികെള െകാല്ലാം എന്നു പറ�
ഞ്ഞതിനു മറുപടിയായി സീത ഇങ്ങെന പറഞ്ഞു.
ഇതു നിനക്കുള്ളിൽ േതാന്നരുതാത്തതാണു്. രാവ�
ണൻ ഉള്ളേപ്പാൾ അവരുെട ആജ്ഞകെളല്ലാം
ഇവർ അനുസരിച്ചിട്ടുണ്ടു്. രാവണൻ ഉയിരു പി�
രിഞ്ഞു വീണതിനു േശഷം അരുതാത്തെതാന്നും
ഇവർ െചയ്തിട്ടില്ല. ഇേപ്പാൾ ഒട്ടുമില്ല. ഞാൻ പെണ്ടാ�
രു പുണ്യവും കർമ്മം െകാണ്ടു െചയ്തിട്ടില്ലാത്തതിനാ�
ലാവാം എനിക്കു് ഈ ഗതി വന്നതു്.

കുറിപ്പു്

ഊറ്റം—ശക്തി
അത്തിരം—അസ്ത്രം
അറ—നിേശ്ശഷം
പറന്തുതില്ല—ബദ്ധെപ്പടുന്നുമില്ല
ഒഴിഞ്ഞുതില്ല—ഒഴിഞ്ഞില്ല
അറുക്കുക—െവട്ടുക
ഇയറ്റവല്ലായ്മയാൽ—സമ്പാദിക്കാത്തതിനാൽ
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എൻറുരെചയ്ത യാനകിേയാടു
മാരുതി കൂറിനാൻ കൂ-

െടങ്കിലിൈളപ്പുതിെപ്പാഴുതന്നി
ൈനപ്പതിരാമേതവൻ

നിൻറരുളിന്ന മന്നിലൈണന്തു
ണർത്തുവെതന്തുെചാല്ലൂ

നിൻനിനെവാൻറിെതെന്നാടു
െമല്ല മല്ല െനടുംകണ്ണാേള

എൻറുര െചയ്ത മാരുതിേയാടു
ൈരത്തനൾ പിെന്നയും കൂ-

െടന്തു നിേന്നാടു ഞാൻ പുകലിൻറ
െതൻ തുയരങ്ങൾ േമേന്മ-

െലൻറതു നില്ക്ക മന്നർപിരാനുെട
തിരുേമനികാണാ-

യ്െന്തൻറുള്ളിലീടുമത്തൽ
മതിക്കുനിൻറുതിെല്ലങ്ങനയും.

ഇതുേകട്ടു ഹനുമാൻ പറഞ്ഞു. ‘എന്നാലിേപ്പാൾ വി�
ചാരിച്ചതു് ഒഴിവാക്കുന്നു. തിരിച്ചു െചന്നു രാമേനാടു്
എന്താണു് ഉണർേത്തണ്ടതു്. അല്ലേയാ മല്ലെനടു�
ങ്കണ്ണാേള, നിെന്റ വിചാരം എേന്നാടു് െമെല്ല െചാ�
ല്ലുക’. മാരുതിേയാടു സീത പറഞ്ഞു. ‘എെന്റ ദുഃഖ�
ങ്ങൾ േമൽക്കുേമൽ നിേന്നാടു പറയുന്നെതങ്ങെന.
അതു നിൽക്കെട്ട രാമെന്റ തിരുേമനി കാണാഞ്ഞി�
ട്ടു് എെന്റ മനസ്സിൽ വർദ്ധിച്ചിട്ടുള്ള ദുഃഖം ഇനിയും
നിലയ്ക്കുന്നില്ല’.

കുറിപ്പു്

യാനകി—ജാനകി
കൂറുക—പറയുക
നിനയ്ക്കുക—ചിന്തിക്കുക
അളപ്പുതു—സ്വച്ഛന്ദം (പതിെയ)
മന്നിൽ—സദസ്സിൽ
മല്ല—അഴകാർന്ന
െചാേല്ല—െചാല്ലേണ
പുകലുന്നത്—പറയുന്നതു്
ഈടുന്ന—വർദ്ധിക്കുന്ന
മതിക്കുക—താങ്ങുക
മന്നർപിരാൻ—രാജാവു് (രാമൻ)
അഴകിയ—സുന്ദരമായ

പാട്ടു് 3

എന്നുള്ളിേലയിരുന്തരുളിൻറ
േവന്തെനയത്തൽ േപാമാ-

െറന്നയനങ്ങൾ െകാണ്ടു വിൈരന്തു
േകാരി നുകർന്തുെകാൾവാൻ

എന്നെതനിക്കു നല്ലതു
െചാെല്ലേന്മടമിരന്തേനര-

ത്തിന്തിരതൂതൻ നന്തനനും
െമാഴിന്തനൻ ൈമതിലിക്കായ്

മന്നവർ േകാനുേട വടിേവലു
മാനനപുണ്ടരീകം

മുന്നിലൈണന്തിേതാ മറുവറ്റു
മുറ്റിന തിങ്കെളൻറ-

ക്കന്നെനടുങ്കണ്ണീ വിളങ്കിൻറു
തിെപ്പാഴുേതതുെചയ്തും

കണ്ടരുളിൻറതുണ്ടതിെനന്തിനി
ക്കുൈറവാവെതൻറാൻ.

ഉള്ളിൽ സ്ഥിതിെചയ്യുന്ന മഹാരാജാവിെന അത്തൽ
േപാമാറു് എെന്റ നയനങ്ങൾ േവഗം േകാരി നുകരു�
വാൻ എന്താണു് േവണ്ടെതന്നു് ആരാഞ്ഞേപ്പാൾ
ഹനുമാൻ ൈമഥിലിേയാടു പറഞ്ഞു. ‘മന്നവർേകാ�
െന്റ മേനാഹരമായ ആനനപുണ്ഡരീകം, കളങ്കമറ്റു
ചന്ദ്രൻ ഭൂമിയിൽ വന്നിരിക്കയാേണാ എന്നു േതാ�
ന്നുമാറു് അല്ലേയാ കന്നെനടുങ്കണ്ണീ നിനക്കായി
ഇേപ്പാൾ വിളങ്ങുന്നതു് എനിക്കു കാണാം. അതിനി�
നി തടസ്സേമതുമില്ല.’

കുറിപ്പു്

േവന്തൻ—രാജാവു്
അത്തൽ—സങ്കടം
മറുവറ്റ—കളങ്കമില്ലാത്ത
െചാല്ല്എേന്മടം—എന്നു് ഇരന്നേപ്പാൾ
കന്നൽമിഴി—നീണ്ടകണ്ണുള്ളവൾ
കന്നം—നാഴികവട്ട എന്നും, േവൽേപാെല കൂർത്ത
എന്നും അർത്ഥം. കന്നെനടു (നന്നൂൽ)
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കുൈറെവവിടത്തതിെപ്പാഴുതൂഴി
നായകൻ േമനി കാൺമാൻ

കുയിൽ െമാഴിേയ െയേന്മടമഴിന്തു
വീഴ്ന്തടിയും വണങ്കി-

ത്തിറവിയ വാനരപ്പട ചൂഴയൂഴി
യളന്ത േവന്തൻ

തിരെളാളിെമല്ലടിക്കമലം പണിന്തു
വിൈരന്തുൈരത്താൻ

അറിഞ്ഞരുളിന്നുമിെപ്പാഴുെതാൻറു
യാനകിതന്നുേട മാ-

ല്ക്കറുതിവൻറില്ലയിത്തിരുേമനി
കണ്ടുെകാള്ളായ്ന്തു നീണാൾ

മറലിയുമഞ്ചും വമ്പിലകും
നിചാചരിമാരേനകം

മതകളിെറാത്തടുപ്പതു കണ്ടു
മന്നർകുലെക്കാഴുേന്ത.

അല്ലേയാ കുയിൽ െമാഴിയാേള, മഹാരാജാവിെന്റ
തിരുേമനി കാണാൻ ഇനി തടസ്സെമന്താണു് എന്നു
പറഞ്ഞു് സീതെയ നമസ്കരിച്ചു് രാമെന്റ അടുെത്ത�
ത്തി വണങ്ങി ഹനുമാൻ പറഞ്ഞു. ‘അങ്ങു് അറി�
യുക, ഇത്തിരുേമനി ഏെറ നാളായി കാണാത്തതു�
െകാണ്ടു് ജാനകി അളവറ്റ ദുഃഖത്തിലാണു്. യമെന�
േപ്പാലും േപടിപ്പിക്കാൻ േപാരുന്ന നിശാചരിമാർ
മത്തഗജങ്ങെളേപ്പാെല േദവിെയ സമീപിക്കുന്നതു
ഞാൻ കണ്ടിട്ടുണ്ടു്.

കുറിപ്പു്

കുറവ്—കുറ്റം
എവിടത്തത്—എവിെടയുള്ളതു്
അടിയുൾ—കാൽക്കൽ
തിറവിയ—ബലമാർന്ന
തിരൾഒളി—വർദ്ധിച്ച കാന്തിയുള്ള
െമൽ—മൃദുവായ
പണിഞ്ഞു—വണങ്ങി
മാൽ—സങ്കടം
നീണാൾ— ദീർഘകാലം
മറലി—കാലൻ
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മന്നർകുേലാത്തമൻ മറുവറ്റ
മാരുതിവാക്കിനാേല

വമ്പൈട ചൂഴേവ പൈടവീട്ടിൽ
നിൻറരുളിൻറ േവന്തൻ

ഇന്നവണ്ണം തുടങ്കുവെതൻറു
ചിന്തപിറന്തുൈരത്താൻ

എൻ െചാൽ വിൈരന്തുകൂറുക
നീ വിപീഴണേനാടിവണ്ണം

െമന്നകയാൈളെയാൺ
പുനലാട്ടിയാടകൾ നല്ലവറ്റാൽ

െമയ്യിലലങ്കരിത്തു െമയ്പൂച്ചി
നാലുെമാരിക്കമാെയൻ

മുന്നിൽ വരുത്തേവണ്ടുമിരിണ്ട
െകാണ്ടൽ നിറം പഴിക്കും

ൈമക്കുഴലാളൈമ്മതിലിതെന്ന
െയന്നുരെചയ്തുനിൻാൻ.

നിഷ്കളങ്കനായ മാരുതിയുെട വാക്കിനാൽ, ക്ഷത്രി�
യകുേലാത്തമനും, വമ്പടയാൽ ചൂഴെപ്പട്ടു് പടനില�
ത്തു നിന്നരുളുന്നവനുമായ രാമൻ ഇപ്രകാരം പറ�
ഞ്ഞു. എെന്റ വാക്കായിട്ടു വിഭീഷണേനാടു ഇപ്രകാ�
രം പറയുക. “ഇരുണ്ടെകാണ്ടൽ പഴിക്കുന്ന കറു�
ത്ത തലമുടിയുള്ള സീതെയ കുളിപ്പിച്ചു്, നല്ല വസ്ത്ര�
ങ്ങൾ െകാണ്ടും െമയ്പൂച്ചുെകാണ്ടും ഭംഗിയായി അല�
ങ്കരിച്ചു് എെന്റ മുന്നിൽ വരുത്തണം.”

കുറിപ്പു്

പടവീട്—പടപ്പാളയം
മറുവറ്റ—നിഷ്കളങ്കമായ
ചിന്തപിറന്തു—ചിന്തിച്ചു
വിരഞ്ഞുകൂറുക— േവഗം പറയുക
ഒൺപുനൽ—ശുദ്ധജലം
െമയ്പൂച്ച്—അംഗരാഗം

പാട്ടു് 6

നിൻറരുളിൻറ േവന്തനടിത്തലങ്കൾ
പണിന്തുേപായ-

ൻറീണകരം പുകുന്തു നിചാചേരന്തിര
േനാടുൈരത്താൻ

മന്നിൽ വിളങ്കും മാരുതി മിക്ക
ൈമതിലിെയെച്ചേമ്മയ-

മ്മയ്യലടക്കിെയാൺപുനലാട്ടി
യാടകൾ നല്ലവറ്റാൽ

നൻറുമണിന്തുള്ളാവരണങ്കളാലും
െമയ്പൂച്ചിനാലും

നന്നകരം പുറെപ്പടും മുമ്പിലങ്കയിൽ
നിന്നു േമേന്മ-

െലാൻറിവിളങ്കുമാറുമലങ്കരിത്തു
വരുത്തുവാൻ െച-

ൻേറാതുക നീ വിപീഴണെനൻറു
മന്നനുൈരത്തുെതൻറാൻ.

രാമെന്റ പാദങ്ങൾ വണങ്ങി മന്നിൽ വിളങ്ങുന്ന മാ�
രുതി മഹാനഗരത്തിൽ പ്രേവശിച്ചു്, “മഹതിയായ
ൈമഥിലിയുെട തളർച്ച തീർത്തു്, അവെള കുളിപ്പിച്ചു്
നല്ല ആടകളാലും ആഭരണങ്ങളാലും െമയ്പൂച്ചിനാ�
ലും നല്ലേപാെല അലങ്കരിച്ചു്, ലങ്കയിൽ നിന്നു് പുറ�
െപ്പടും മുമ്പു് അയക്കുവാൻ വിഭീഷണേനാടു രാജാ�
വുപറഞ്ഞിരിക്കുന്നു” എന്നു് അറിയിച്ചു.

കുറിപ്പു്

നീണകരം—നീൾനഗരം
മന്നിൽ—സഭയിൽ
മിക്ക— േശ്രഷ്ഠമായ
െചേമ്മ—നല്ലേപാെല
മയ്യൽ— ഭയം
നന്നും—ശരിയായി
ഒന്നി— േചർന്നു, േയാജിപ്പാർന്നു്
എന്നാൻ—എന്നു്
ഉരച്ചുതു—പറഞ്ഞു
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മന്നൻ െമാഴിന്തതിവണ്ണെമൻറു
മാരുതി കൂറ നൻറായ്

വല്ലവമുള്ള ൈപെന്താടിമാെരാ
േടകിനാൻ നീങ്കെളാക്ക-

ങ്കന്നമിൈടന്തെമന്നടയാള
ൈമ്മതിലിതെന്നയേമ്പാ-

ടായവണ്ണം വിൈരന്തുചൈമന്തല
ങ്കരണങ്കൾെകാണ്ടും

മുന്നിലുടമ്പുൈതലമണിന്തു
ൈപമ്പുനലാട്ടി നൻറായ്

മുറ്റയണിന്തു െതറ്റനേവ
നല്ലാപരണങ്കളാലും

മിെന്നാളിവാളുമാലയമ്മാല
മാമലർ കൂറയാരം

േവണ്ടുമളം വിളങ്കിവരുംവണ്ണം
തിരുേമനിെയല്ലാം.

മഹാരാജാവു് ഇപ്രകാരമാണു് പറഞ്ഞെതന്നു് മാ�
രുതി പറയേവ, സാമർത്ഥ്യമുള്ള സുന്ദരിമാേരാടു്
വിഭീഷണൻ, ‘നിങ്ങെളാെക്ക, അന്നനടയാളായ
ൈമഥിലിെയ ൈതലമണിഞ്ഞു് കുളിപ്പിച്ചു്, നന്നാ�
യി അലങ്കരണങ്ങൾ െകാണ്ടും മിന്നുന്ന േശാഭയു�
ള്ള ചന്ദനം, മാല, മാമലർ, വസ്ത്രം, ഹാരം, ആഭര�
ണങ്ങൾ എന്നിവ െകാണ്ടും േവണ്ടുേവാളം തിരു�
േമനിെയല്ലാം വിളങ്ങുമാറു് അലങ്കരിക്കുക’ എന്നു
പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

കൂറേവ—പറയെവ
ൈപ—അഴകിയ
ഏകിനൻ—പറഞ്ഞു
െതറ്റെന—െപെട്ടന്നു്
മിന്നു—മിന്നൽ
ഒളി—കാന്തി
ആളും—ഉള്ള
മാലയം—ചന്ദനം
മാല—പൂമാല
ആരം—മുത്തുമാല
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േമനിവിളങ്കൈമതിലിെയച്ച
ൈമപ്പതിനായ് നൻറായ്

വിണ്ണിലും മറ്റു മണ്ണിലുമുള്ള
െമന്നകമാെര േനാക്കി

ത്താനകമുറ്റിലങ്കമന്നൻറൻ
നാകരിമാർ തേമ്മാടും

ചാരുതേചർന്തു കൂറിനേനരം
നാരിയർ േപായേനകം

മാനിയൽകണ്ണിതൻ പതപങ്ക
ചങ്കൾ വണങ്കിമന്നൻ

മാരുതിേയാടു കൂറിനവാറമ്മാതർ
െചാൽ േകട്ടേനരം

മാനതതാരിെലന്തിതെയെമ്മാരു
ചിന്തപിറന്തുനന്നായ്

മാരിെപാഴിന്ത നീൾമിഴിേയാടു
േചാകമിയൻറുൈലന്താൾ.

ൈമഥിലിെയ ശരീരം വിളങ്ങുമാറു നന്നായി ചമയി�
ക്കുന്നതിനായി വിഭീഷണൻ, മണ്ണിലും വിണ്ണിലുമുള്ള
അംഗനമാേരാടു് ആജ്ഞാപിച്ചേപ്പാൾ അേനകം
നാരിമാർ എത്തി. മഹാരാജാവു് ഹനുമാേനാടു പറ�
ഞ്ഞയച്ചതു് ആ സ്ത്രീകൾ പറഞ്ഞുേകട്ടേപ്പാൾ രാമ�
നു് ഹിതെമന്താവാം എന്നുചിന്തിച്ച സീത, കണ്ണുനീ�
രുതിർത്തു വിവശയായി.

കുറിപ്പു്

െമൻനകമാെര—സുന്ദരിമാെര
അകംഉറ്റു— േസ്നഹമാർന്നു
അന്തിതം—ഇരുട്ടു നിറഞ്ഞ ചിന്ത
നന്നാമാരി—നീർെചാരിയുന്ന
ഉലന്താൾ— ഭയന്നാൾ
ചാരുത— ഭംഗിയിൽ
മാനിയൽ—മാെനാത്ത
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ഉലന്തുവരിൻറ െമേയ്യാടുമല്ലലുള്ളി
െലഴുന്തഴിെന്ത-

ന്തുരെചയ് വതിന്നു കാരണെമൈന്ന
മന്നനലങ്കരിപ്പാൻ

മലിപുകേഴ്ചർ വിപീഴണേനാെട
േന്മടമഴിന്തു േവന്തൻ

മനനിനെവെന്തനിക്കറിയാവു
െതൻറുരെചയ്തുകൂട-

പ്പലവക മാതേരാടു കലർന്തു
ൈപമ്പുനലാടിനന്നായ്-

പ്പരിമളമാളും മാലയമ്മാല
മാമലർ കൂറയാരം

നലമിലകു നല്ലാപരണങ്ക
ളാലുമലങ്കരിത്ത-

ന്നളിനമടന്ത പൂവലയം വിളങ്കേമനി
വിളങ്കി നിന്നാൾ.

രാമൻ എന്തു െകാണ്ടാവാം തെന്ന അണിയിെച്ചാ�
രുക്കാൻ വിഭീഷണേനാടാവശ്യെപ്പട്ടെതന്നു് ഓർ�
ത്തു് സീത ഉല്ക്കണ്ഠെപ്പട്ടു. രാമെന്റ മേനാഗതം എങ്ങ�
െനയറിയുെമന്നു് ആേലാചിച്ചു വരുേമ്പാേഴക്കും
പലവിധമുള്ള അംഗനമാേരാടുകൂടി കുളിച്ചു് നല്ല
പരിമളമുള്ള ചന്ദനം, മാല, മാമലർ ഭംഗിയുള്ള നല്ല
ആഭരണങ്ങൾ എന്നിവയാൽ അലങ്കരിച്ചു് ലക്ഷ്മീ�
േദവി ഭൂമണ്ഡലത്തിൽ വന്നു വിളങ്ങുകയാേണാ
എന്നു േതാന്നുംവണ്ണം സീത നിന്നു.

കുറിപ്പു്

ഉലന്തു—തളർന്നു
അല്ലൽ— ദുഃഖം
അഴുന്തി— ദൃഢമായി
അഴ്ത്തു—വിളിച്ചു വരുത്തി
എേന്മടം—എന്നു്
മലി—വർദ്ധിച്ച
അഴിന്തു—സങ്കടെപ്പട്ടു
അറിയാവതു—അറിയാൻ ആവും
നലമിലകും—അഴകാർന്ന
താർമാതു—ലക്ഷ്മീേദവി

പാട്ടു് 10

വിളങ്കിനമാലവാർകുഴലാെള
െയാെക്കയരക്കരാേല

വിരചിതമാെമടുപ്പുതേന്മൽ
നിചാചരിമാെരടുത്ത-

െങ്ങാളികിളർ ചാരു േകാപുര
വാതിൽ വീതിെകാള്ളത്തുറേന്ന

ഉടുപതിതിക്കിൽ ൈമക്കണ്ണി
മന്നൻമുന്നിൽ വരുന്നേനരം

െതളുെതള നല്ല വാനരവീരർ
കണ്ടുെകാൾവാൻ കളിപ്പാൻ

തിചകേടാറും തിറെത്താടു
തിക്കിയുൾക്കനം വിട്ടുനന്നായ്

അളവിലൈറന്തുഴന്തുളരാ
യതാട്ടിയറിന്തടപ്പാ-

നരുകിെലങ്ങും നിചാചരരുൾ
ച്ചുഴന്നുളരായിനാേര.

രാക്ഷസർ നിർമ്മിച്ച പല്ലക്കിൽ നിശാചരിമാേരാ�
െടാത്തു േഗാപുരവാതില്ക്കൽ ശ്രീരാമെന്റ മുന്നിൽ
സീത വന്നേപ്പാൾ വാനരവീരന്മാർ സീതെയക്ക�
ണ്ടു സേന്താഷിക്കുവാൻ േവണ്ടി ഓേരാ ദിക്കിലും
ഉൾക്കനേത്താെട തിക്കിയറഞ്ഞു വന്നു. അവെര
അടക്കാനായി, സീതയുെട സമീപെമങ്ങും രാക്ഷ�
സന്മാർ ചുഴന്നു നിന്നു.

കുറിപ്പു്

ഒെക്ക—കൂെടത്തെന്ന
എടുപ്പ്—പല്ലക്കു്
വീതിെകാള്ള—വീതിയുണ്ടാകുമാറു്
ഉടുപതിദിക്ക്—വരുണദിക്കു്
െതളുെതള—നല്ലേപാെല
കളിപ്പാൽ—സേന്താഷേത്താെട
ഉഴന്തു—കഷ്ടെപ്പട്ടു്
ഉൾച്ചുഴന്നു—ഉള്ളിൽചുറ്റി
ഉളരായിരാർ—ഉണ്ടായിരുന്നു

പാട്ടു് 11

ചുഴലയരക്കർ തിഴ്ക്കിയൈറന്ത
ൈറന്തുചമ്മട്ടിെകാണ്ടും

തുടവിയ െതണ്ടുെചണ്ടിയലുന്ന
മുട്ടടിെയൻറിവറ്റാ-

ലഴെലഴുമാറു േതവിെയയുറ്റു
കാണ വേന്താെരെയല്ലാം

അകലനിറുത്തി വാനരവീര
െരച്ചില കിങ്കരന്മാർ

മൈഴമുകിൽേപാൽ മുഴക്കവു
മാരവാരവും മന്നർേകാമാൻ

വളർന്തതു കണ്ടു വൻചിനമാണ്ടു
െചങ്കാരിമറിന്തുെപാങ്കും

മിഴിയിണെകാണ്ടു കൂെടാേട്ട
േനാക്കിയെത്താഴിൽ കണ്ടേനരം

വിൈരവിൽ വിപീഴണൻ തെന്നാടും
െവറുത്തീവണ്ണം െമാഴിന്താൻ.

േദവിെയ ഭക്തിേയാെട കാണാൻ വന്ന വാനരവീ�
രന്മാെരെയല്ലാം ചുറ്റും നില്ക്കുന്ന കിങ്കരന്മാരായ ചില
രാക്ഷസർ ചമ്മട്ടി, ദണ്ഡ്, മുൾത്തടി എന്നിവ െകാ�
ണ്ടു അറഞ്ഞറഞ്ഞു് അകെല നിറുത്തി. ഇടിനാദം
േപാലുള്ള മുഴക്കവും ആരവാരവും വളർന്നതു് കണ്ട�
േപ്പാൾ േകാപം പൂണ്ടു് വിഭീഷണേനാടു് െവറുേപ്പാ�
െട പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

തുടവിയ—വലിയ
തണ്ടു—ചൂരൽ
തുടവിയ—വലിയ
ഉറ്റു—താല്പര്യേത്താെട
അഴെലഴുമാറ്—സങ്കടം ഉണ്ടാകുമാറു്
ആരവാരം—വലിയ ശബ്ദം
വൻചിനം—വലിയ േകാപം
െചണ്ടി—ചുവന്നു
അട—മറ



ആർ. ചന്ദ്രേബാസ്

കാസറേഗാഡ് േകന്ദസർവ്വകലാശാ�
ലയിെല മലയാളവിഭാഗം അേസ്സാ�
സ്സിേയറ്റ് െപ്രാഫസ്സർ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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